
На следующий день Хэ Юй неторопливо проснулась.

Как только она открыла глаза, она увидела брата Чжуна. Она долго была ошеломлена, прежде
чем пришла в себя и закричала: "Брат Чжун..."

Ее глаза были красными и опухшими.

Брат Чжун присел перед ее кроватью и дотронулся до ее лба: "Все в порядке. Температура
немного спала. Теперь ты можешь съесть немного каши. Я отведу тебя в больничную столовую.
Сегодня там кто-то дежурит.

"Что ж, спасибо тебе, брат Чжун".

Брат Чжун насыпал кашу в тарелку и перевернул ее.

Он накормил Хе Ю кашей.

Хе Ю съел несколько ложек.

Затем она тихо спросила брата Чжуна: "Почему ты не вернулся отдохнуть?"

Кадык брата Чжуна дрогнул.

Он немного помолчал и спокойно сказал: "Я беспокоюсь о тебе".

В глазах Хэ Юй была теплота, и она улыбнулась: "Я в порядке".

Брат Чжун взглянул на ее бледное лицо и ответил уклончиво.

Он молча доел свой завтрак.

Он ни словом не обмолвился Хе Ю о ее родителях.

Поев, он снова спросил: "Что бы ты хотела съесть? Я куплю это для тебя. Что бы ты ни
захотела, я сделаю все возможное, чтобы удовлетворить твое желание".

Хе Ю колебался.

- снова спросил брат Чжун.



Хэ Юй думал об этом снова и снова, прежде чем сказать: "Брат Чжун, я хочу есть вонтоны".

Брат Чжун кивнул: "Я составлю тебе компанию, чтобы поесть".

Он повел Хэ Юй есть вонтоны.

Здешний магазин "Вонтон" расположен в процветающем районе города, недалеко от квартиры
брата Чжуна.

Они вдвоем поели вонтонов, и брат Чжун отправил ее домой.

Он не пошел наверх.

"Ладно, ложись спать пораньше. Увидимся завтра". Он сказал.

"хорошо."

В голосе Хэ Юя слышались сильные гнусавые нотки.

Брат Чжун пристально посмотрел на нее.

"Брат Чжун, мы все еще друзья?" Внезапно спросил Хэ Юй.

Брат Чжун был поражен.

Его сердце дрогнуло.

"конечно." Брат Чжун тихо сказал: "Мы всегда будем хорошими друзьями".

Выражение лица Хэ Юя было слегка расслабленным, и он помахал брату Чжуну: "Пока".

Брат Чжун развернулся и подошел к краю цветочной клумбы на перекрестке. Повернувшись
спиной к Хэ Ю, он достал пачку сигарет и медленно закурил.

Он курил долго.

Он ждет Хэ Ю.

Он хотел посмотреть, как она уходит домой, и не почувствовал бы облегчения, пока она не



выключила бы свет и не легла.

Спальня Хэ Юя была освещена теплым желтым светом настенной лампы. Стоя у окна, брат
Чжун все еще ощущал витающий в ее спальне сладкий запах, похожий на аромат лепестков
роз.

Брат Чжун докурил сигарету, прежде чем развернуться и уйти.

Он вернулся к себе домой и почувствовал беспокойство.

Это чувство учащенного сердцебиения и беспокойства было таким странным.

Он никогда в жизни не сталкивался с таким.

Брат Чжун расхаживал по комнате взад-вперед, безостановочно размышляя.

Ему становилось все более не по себе.

До девяти часов он больше не мог этого выносить и позвонил Хэ Юю.

Хэ Юй была очень занята и, казалось, была на совещании. Ее мобильный телефон звонил
довольно долго, прежде чем она ответила.

Сердце брата Чжуна забилось еще сильнее.

"Брат Чжун?" Голос Хэ Юй был слегка усталым.

Ее голос был мягким и бархатистым.

".||Ничего, я просто хотел поздороваться с тобой". Брат Чжун спросил: "Что ты делаешь?"

"Собрание". -

"...Тогда продолжай собрание. Я просто веду светскую беседу".

Хэ Юй повесил трубку.

Услышав на телефоне сигнал "занято", брат Чжун почувствовал разочарование.



Он долго стоял там, а потом решил пойти и найти ее.

Она больна и, должно быть, беспомощна.

Ему пришлось остаться с ней.

Брат Чжун отправился на поиски ее телохранителя.

Он объяснил свою цель.

"Господин, мы несем ответственность за защиту госпожи (Цянь Чжао)". Телохранитель был
вежлив, но тверд: "Господин, если вы действительно хотите дружить с госпожой, вы должны
уважать ее".

Брат Чжун сжал кулаки.

Через некоторое время он сказал: "Скажи ей, что если я захочу измениться ради нее, мы
можем стать друзьями; если нет, то в будущем мы все еще можем быть братьями и сестрами".

Он больше не мог сдаваться.

Он не знал, как Хе Ю относится к нему.

Если Хе Ю нравятся другие дети из богатых семей, он признает это.

Но Хе Ю не испытывала к нему любви, она просто считала его хорошим другом. .
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